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บทนํา 

 

 

1.  ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา 

 

แนวคิดเร่ืองความเท่าเทียมกันของผูพ้ิการได้สะท้อนออกมาเป็นนโยบายหน่ึงของ

คณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทศัน์ กิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ (กสทช.) โดยมี

การระบุไวใ้นรูปแบบของประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 133 เมื่อวนัที่ 2 กุมภาพนัธ์ 2559 

ซ่ึงกาํหนดไวค้รอบคลุมทั้งการจดัทาํบริการภาษามือ (Sign Language) และคาํบรรยายแทนเสียง 

(Closed Caption) เพื่อประโยชน์สาํหรับผูพ้ิการทางการไดย้ิน และ บริการเสียงบรรยายภาพ (Audio 

Description) สําหรับการรับรู้ เขา้ถึง และได้ประโยชน์ของกลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น โดยทาง 

กสทช. ไดก้าํหนดมาตรการพื้นฐานท่ีจะเก่ียวขอ้งกบัการวางนโยบายของสถานีโทรทศัน์โดยตรง 

และมีการกาํหนดสัดส่วนรูปแบบบริการต่างๆ (ในรูปแบบ ร้อยละ ของเวลาออกอากาศ) ของแต่ละ

บริการดงักล่าวตลอดจนสร้างแรงจูงใจให้เกิดการปฏิบตัิอย่างเป็นรูปธรรมจากสถานีโทรทศัน์ 

ดว้ยการเปิดโอกาสให้สถานีโทรทศัน์ท่ีมีการจดัทาํบริการเสริมดงักล่าวไดเ้กินจากร้อยละท่ีกาํหนด

ไวใ้นประกาศ สามารถขอรับการส่งเสริมและสนบัสนุนไดจ้ากกองทุน นอกจากนั้นคณะกรรมการ

ยงักาํหนดให้มีการกาํกบัดูแล และประเมินผลของการจดัทาํบริการเสริมในแต่ละสถานีโทรทศัน์ 

โดยสถานีโทรทศัน์ตอ้งจดัให้มีการรับฟังความคิดเห็นจากตวัแทนองคก์รในแต่ละประเภทความพิการ 

องคก์รวิชาชีพท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อให้เกิดประโยชน์แก่ผูพ้ิการและสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของกลุ่ม

ผูรั้บสาร (คณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทศัน์ และกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ, 2559) 

เสียงบรรยายภาพ (Audio Description) เป็นบริการสําหรับผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีมี

การกาํหนดไวใ้นประกาศดงักล่าว โดยจะทาํหนา้ท่ี “สร้างภาพ” (Render) ส่วนท่ีเป็นทศันศิลป์และ

สร้างการเขา้ถึงส่ือให้กบัผูพ้ิการทางการมองเห็นในรูปแบบของเสียงบรรยาย (Verbal Description) 

เพื่อทาํให้ผูพ้ิการทางการมองเห็นสามารถเขา้ถึงได้ทั้งรูปแบบและเน้ือหา ซ่ึงหลกัการของเสียง

บรรยายภาพเบ้ืองต้นคือ เสียงบรรยายภาพจะเกิดข้ึนในช่วงท่ีเป็นช่องว่างของเสียงในส่ือนั้ นๆ 

(ADLAB, 2014 ; Lopez Vera, 2007 ; Snyder, 2014) ซ่ึงนอกจากผูพ้ิการทางการมองเห็นจะเป็นผูไ้ด้

ประโยชน์จากบริการเสียงบรรยายภาพแลว้ บริการน้ียงัสามารถครอบคลุมถึงกลุ่มผูสู้งอายุ ผูป่้วยท่ี

บางคร้ังอาจถูกรบกวนด้วยความเร็วจากภาพท่ีเปล่ียนไปในส่ือ ชาวต่างชาติท่ีตอ้งการเรียนภาษา 
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และรวมถึงบุคคลทั่วไปที่เป็นผูม้องเห็นปกติที่ต ้องการฟังบริการเสียงบรรยายภาพด้วย 

(Rai, Greening and Petre, 2010)  

 หลายประเทศท่ีมีความสนใจในมาตรฐานและคุณภาพการผลิตเสียงบรรยายภาพในส่ือ 

และเพื่อพฒันามาตรฐานของการสร้างเสียงบรรยายภาพในภาพยนตร์และรายการโทรทศัน์ จึงไดมี้

การกาํหนดแนวทางในการสร้างเสียงบรรยายภาพข้ึน หรือท่ีเรียกวา่ Audio Description Guidelines 

(Rai, Greening and Petre, 2010 ; Orero, 2012) โดยมีนักวิชาการได้สร้างงานวิจัยท่ีทําการศึกษา

เปรียบเทียบแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของแต่ละประเทศไวห้ลายคร้ัง ไดแ้ก่ Rai, Greening 

and Petre (2010), Bittner(2012) , Orero (2012) และอารดา ครุจิต (2558) โดยผลการศึกษาทั้งหมด

พบว่า แนวทาง (หรือในบางประเทศใช้คาํว่า มาตรฐาน) การสร้างเสียงบรรยายภาพ มีหลกัการท่ี

สอดคลอ้งกนักนัเป็นส่วนมาก แต่ก็ยงัมีความแตกต่างในบางกรณี โดยอาจเกิดจากความแตกต่าง

ของลกัษณะส่ือภาพยนตร์หรือรายการโทรทศัน์ในประเทศนั้นๆ กระบวนการผลิต หรือ ความแตกต่าง

ทางวฒันธรรมท่ีส่งผลให้ระดบัความเขา้ใจของผูรั้บสารแตกต่างกนัออกไปได ้(Rai, Greening and 

Petre, 2010 ; Bittner, 2012)  

จากการเปรียบเทียบวรรณกรรมท่ีเก่ียวกบัแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพในแต่ละ

ประเทศ พบขอ้โตแ้ยง้ของแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพ คือเร่ืองความเหมาะสมในการสร้าง

บทบรรยายในลกัษณะ “ตีความ” (Interpretative Description) หรือการ “สรุปความ” (Bittner, 2012) 

ซ่ึงเม่ือพิจารณาจากแนวคิดพื้นฐานของการสร้างบทบรรยายภาพในเร่ืองความเป็น “วตัถุวิสัย” 

(Objectivity) ของส่ือแลว้ผูส้ร้างบทบรรยายภาพควรตอ้งบรรยายเพียงส่ิงท่ีตาเห็น หรือ What You 

Say Is What You See เท่านั้น แลว้ปล่อยให้ผูรั้บสารเป็นผูตี้ความดว้ยตนเอง (Snyder, 2014) แต่ใน

กรณีขอ้โตแ้ยง้น้ีแนวทางของสหราชอาณาจกัร UK Ofcomระบุวา่ ผูบ้รรยายสามารถท่ีจะใชค้าํบอก

ลกัษณะ เช่น ดีใจ ตกใจ กลวั ไดต้ามเร่ืองราวในส่ือ (Rai, Greening and Petre, 2010) และเพราะผูส้ร้าง

บทบรรยายภาพคือผูช้มคนหน่ึง ดงันั้นภาพยนตร์ท่ีไดรั้บการถ่ายทอดจากผูส้ร้างบทบรรยายภาพ

มกัจะเป็นการ “ตีความ” ของผูส้ร้างบทบรรยายภาพอยู่ในตวั จึงทาํให้บทบรรยายภาพมกัมีความ

เป็นอตัวิสัย (Subjective) ท่ีเกิดจากการตีความของผูเ้ขียนบทอยู่ด้วย (ADLAB, 2014) นอกจากน้ี 

งานวิจยัวิจยัของอารดา ครุจิต (2558) ไดร้ะบุถึงแนวทางการบรรยายแบบตีความว่า ผูผ้ลิตเป็นผูมี้

อิสระในการตดัสินใจวา่อะไรเหมาะสมตามสามญัสํานึกและเคารพเจตจาํนงของเน้ือหาตน้ฉบบัส่ือ

เสียงบรรยายภาพคืองานดา้นส่ือสารแบบหน่ึง ส่ือเสียงบรรยายภาพสามารถตีความให้ ถา้หากการ

ตีความนั้นก่อใหเ้กิดความเขา้ใจไดแ้ละสามารถท่ีจะตีความเชิงบวกไดใ้นบทบรรยายภาพ 

 แต่ขณะเดียวกนั แนวทางการสร้างบทบรรยายภาพในหลายประเทศ (สหรัฐอเมริกา 

สเปน เยอรมนี กรีก ฝร่ังเศส) ยงัคงระบุวา่ การสร้างบทบรรยายภาพในส่ือนั้น ไม่ควรมีอตัวิสัยของ
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ผูเ้ขียนบทบรรยาย การตดัสินเชิงคุณภาพ (Qualitative Judgments) หรือขอ้คิดเห็น โดยส่ิงเหล่าน้ี

เป็นส่ิงท่ีไม่จาํเป็นและไม่ตอ้งการในบทเสียงบรรยายภาพ โดยในบางฉบบั ระบุไวใ้นส่วนของ

กรอบแนวคิดเชิงจรรยาบรรณ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิด WYSIWYS (What You Say Is What You See) 

ข้ า ง ต้ น  (American Council of the Blind, 2009 ; Spanish Standard UNE, no date ; Dosch and 

Benecke, 2004 ; French Audio Description Charter, no date ; Snyder, 2014 ) รวมถึง แนวคิดการ

สร้างบทบรรยายแบบไม่ตีความ (Objectivity) น้ียงัสอดคลอ้งกบัแนวคิดเก่ียวกบัเสียงบรรยายภาพ

จากผูอ้าํนวยการสถาบนัคนตาบอดแห่งชาติ เพื่อการวิจยัและพฒันา โดยกล่าววา่ เสียงบรรยายภาพ

จะทาํหน้าท่ีแทนตาให้เรา (ผูพ้ิการทางการมองเห็น) แต่ไม่ตอ้งทาํหน้าท่ีเป็นสมองให้ (กิตติพงศ ์

สุทธิ, สัมภาษณ์, 2557) รวมทั้งผลการวิจยัของภทัธิรา สารากรบริรักษ์ (2557) ส่วนหน่ึงระบุว่าผู ้

พิการทางการมองเห็นยงัคงต้องการรายละเอียดในการบรรยาย เช่น รายละเอียดของส่ิงของ 

เคร่ืองใช ้เคร่ืองแต่งกาย สีหน้าของผูด้าํเนินรายการอยูซ่ึ่งทาํให้แนวทางการจดัทาํบทบรรยายทั้ง 2 

แนวทาง มีความขดัแยง้กนั 

 นอกจากเร่ืองความเป็นวตัถุวิสัยหรืออตัวสิัยแลว้ เม่ือพิจารณาถึงแนวทางการเขียนบท

บรรยายภาพท่ีปรากฏในมาตรฐานของประเทศต่างๆ พบวา่ องคป์ระกอบท่ีควรไดรั้บการกล่าวถึง

ในบทบรรยายภาพส่วนใหญ่ไปในทิศทางเดียวกนั คือ ควรครอบคลุมใน 5 หมวด ได้แก่ When 

Where What Who และ How โดยมีรายละเอียดปลีกย่อยท่ีแตกต่างกนัออกไป และแนวทางเหล่าน้ี

มกัปฏิเสธการให้ขอ้มูลท่ีเป็นเชิงเทคนิคการผลิต หรือ Film Techniques (Rai, Greening and Petre, 

2010 ; Dosch and Benecke, 2004 ; American Council of the Blind, 2009 ; Lopez Vera, 2007) ซ่ึ ง

Joel Snyder (สัมภาษณ์, 2014) ผูก่้อตั้ งบริษทัรับผลิตเสียงบรรยายภาพในสหรัฐอเมริกา (Audio 

Description LLC.) ได้กล่าวว่าผูจ้ดัทาํบทบรรยายควรหลีกเล่ียงการใช้คาํศพัท์ท่ีเป็นเชิงเทคนิค 

(Jargons)รวมถึงคาํศพัท์ท่ีเป็นเชิงการผลิตภาพยนตร์ (Cinematic Terms) เพื่อทาํให้สอดคล้องกบั

เจตนารมณ์เดิมของผูส้ร้างงานท่ีตอ้งการ คือ “ไม่ให้ผูช้มรู้ได้ว่าส่ิงท่ีเกิดข้ึนในจอไม่ใช่เร่ืองจริง” 

กล่าวคือ เพื่อให้ผูช้มไดรั้บอรรถรสไปพร้อมๆ กบัเร่ืองราวไดโ้ดยไม่จาํเป็นตอ้งสะดุดกบัคาํศพัท์

เชิงเทคนิคเหล่านั้น 

ในทางกลบักัน แนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของสหราชอาณาจกัร ADLAB 

(2014) และ Bittner (2012) ระบุวา่ ขอ้มูลเชิงเทคนิคการเช่นมุมกลอ้ง หรือมุมภาพต่างๆ การเปล่ียน

ผา่นของภาพ และองคป์ระกอบต่างๆ ในภาษาภาพยนตร์ ควรปรากฏอยูใ่นการบทบรรยายภาพดว้ย

ซ่ึง Bruan (2008) ระบุเก่ียวกบัเทคนิคการผลิตภาพยนตร์ว่า ภาพไม่ได้เกิดข้ึนไดโ้ดยความบงัเอิญ 

เทคนิคการผลิตเหล่าน้ี จะมีการใช้เพื่อนาํเสนอความหมาย บรรยากาศ หรืออารมณ์บางอย่าง 

ซ่ึงสอดคล้องกบัแนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพของ ADLAB (2014) ในสหราชอาณาจกัรท่ี
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ระบุว่า เทคนิคการถ่ายทําภาพยนตร์ (Film Techniques) สามารถส่งผลต่อภาพยนตร์ได้ใน 4 

ลักษณะการรับรู้ คือ (1) ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) (2) ความหมายเชิงอารมณ์ 

(Expressive Meaning) (3) ความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Meaning) และ (4) สุนทรียภาพ 

(Aesthetics) นอกจากน้ีเม่ือพิจารณาจากChaume (2004) และ Zabalbeascoa (2008) ท่ีได้ทาํการศึกษา

ลกัษณะการเขา้รหสัในส่ือ Audio Visual ทั้งการเขา้รหสัดว้ยเสียงและภาพ พบวา่ การเขา้รหสัภาพท่ี

เกิดจากกลอ้ง และการร้อยเรียงภาพ (Planning Codes และ Syntactic Codes) เป็นสองจากหกรูปแบบการ

เขา้รหสัภาพท่ีปรากฏในส่ือ Audio Visual โดยทัว่ไป และ Monaco (2009) ระบุความสําคญัเก่ียวกบั

รูปแบบของการถ่ายทาํไวว้า่จะมีอิทธิพลในเชิงอารมณ์และความติดพนั (Engagement) ให้แก่ผูช้ม

อีกดว้ย โดยเม่ือหากพิจารณาจากหลกัการผลิตเสียงบรรยายภาพดงักล่าวขา้งตน้แลว้ หากมีการเขา้รหสั

ภาพเร่ืองการถ่ายทาํและการตดัต่อในส่ือ ก็ควรส่งผลทั้งเชิงความเขา้ใจและเชิงสุนทรียภาพให้แก่

ผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็นได้เช่นกนั ตามแนวคิดของ อารดา ครุจิต (2558) ท่ีระบุว่า 

เสียงบรรยายภาพ = ความเข้าใจ (Comprehension) + ความบันเทิง (Enjoyment) ในการเขา้รหสัภาพ

เร่ืองการถ่ายทาํในเสียงบรรยายภาพสําหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น Fryer and Freeman (2013) 

ไดท้าํการวจิยัเชิงปริมาณ โดยจดัทาํภาพยนตร์ขาวดาํเร่ือง Brief Encounter (1945) ในความยาว 7.30 นาที 

ใน 3 รูปแบบ คือ (1) รูปแบบปกติท่ีไม่มีเสียงบรรยายภาพ (2) รูปแบบท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบ

ทัว่ไปท่ีไม่เขา้รหัสภาพเร่ืองการถ่ายทาํ (Standard AD Version) และ (3) รูปแบบท่ีมีเสียงบรรยาย

ภาพและมีการเข้ารหัสภาพเร่ืองการถ่ายทํา (Cinematic AD Version) และได้นําไปทดสอบ

ความรู้สึกเสมือนจริงจากผูรั้บสาร 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ (1) ผูรั้บสารท่ีมองเห็นปกติ (2) ผูรั้บสารท่ีสามารถ

มองเห็นไดเ้พียงบางส่วน (สายตาเลือนราง) และ (3) ผูรั้บสารท่ีเป็นผูพ้ิการทางการมองเห็น (ไม่มีการ

แยกตาบอดแต่กาํเนิดและภายหลงั) กลุ่มละ 18 คน และพบวา่ ร้อยละ 66.7 ของกลุ่มตัวอย่างท่ีมีการ

สูญเสียการมองเห็น ท้ัง 2 กลุ่ม (ท้ังแบบสายตาเลือนราง และตาบอด) มีความช่ืนชอบเสียงบรรยาย

ภาพท่ีมีการเข้ารหัสภาพ (Cinematic AD Version) มากกว่า และผลการวิจัยระบุว่า กลุ่มตัวอย่างท่ีมี

การสูญเสียการมองเห็นท้ัง 2 กลุ่ม มีความรู้สึกเสมือนจริงท้ังในเร่ืองของท่ีว่าง (Spatial Presence) 

และความเป็นธรรมชาติของส่ือ (Ecological Validity) มากท่ีสุดจากส่ือท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบมี

การเข้ารหัสภาพอีกด้วย แต่ท้ังนี้ผลการวิจัยระบุว่า อายุท่ีกลุ่ มตัวอย่างเร่ิมมีอาการตาบอดมี

ความสัมพันธ์กับรูปแบบเสียงบรรยายภาพท่ีช่ืนชอบอย่างมีนัยยะสําคัญทางสถิติ กล่าวคือ 

กลุ่มตัวอย่างท่ีเร่ิมมีอาการตาบอดจากอายุ 0 – 5 ปี (ตาบอดแต่กาํเนิดและตาบอดภายหลังบางส่วน) 

ส่วนใหญ่จะช่ืนชอบบทบรรยายภาพแบบ Standard AD Version ในขณะท่ีกลุ่มตัวอย่างท่ีเร่ิมมีอาการ

ตาบอดต้ังแต่ 16 – 30 ปี ส่วนใหญ่จะช่ืนชอบบทบรรยายแบบ Cinematic AD Version  
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นอกจากน้ี ส่วนหน่ึงจากงานวจิยัของ ภทัธีรา สารากรบริรักษ ์(2557) ไดท้าํการวจิยัเชิง

คุณภาพ เก็บขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่งผูพ้ิการทางการมองเห็น 3 กลุ่ม คือ (1) ผู้พิการทางการมองเห็น

ตาบอดแต่กาํเนิด (2) ผู้ พิการทางการมองเห็นตาบอดภายหลัง และ (3) ผู้ พิการทางการมองเห็นสายตา

เลือนราง เก่ียวกบัเร่ืองการใช้คาํศพัท์ด้านภาพในเสียงบรรยาย ผลการวิจยัระบุว่า กลุ่มตวัอย่างผู ้

พิการทางการมองเห็นทั้งสามกลุ่ม พอท่ีจะจินตนาการภาพจากคาํศพัทด์า้นภาพในเสียงบรรยายได ้

โดยพบว่ากลุ่มผู้ พิการทางการมองเห็นตาบอดภายหลัง และสายตาเลือนรางหลายท่าน กล่าวว่า

คาํศัพท์ด้านภาพทําให้สามารถจินตนาการได้ชัดเจนขึ้น ในขณะท่ีกลุ่ มตัวอย่างผู้ พิการทางการ

มองเห็นตาบอดแต่กาํเนิดระบุว่า สามารถจินตนาการได้เพียงคาํง่ายๆเช่น ภาพมุมสูง ภาพมุมตํา่ 

เท่าน้ัน โดยจะต้องไม่เป็นคาํเฉพาะทางมากๆ และไม่เป็นภาษาอังกฤษ เพราะจะทาํให้เกิดความสับสน 

จากการทบทวนวรรณกรรมเก่ียวกบัการเขา้รหสัภาพในเสียงบรรยายขา้งตน้ จะเห็นได้

ว่า บทบรรยายภาพท่ีมีการบรรยายการเข้ารหัสภาพนั้ นสามารถทําให้เกิดผลบางอย่างต่อการ

จินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็นทั้ง 3 กลุ่ม ซ่ึงพบความแตกต่างจากกลุ่มตวัอย่างผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นตาบอดแต่กาํเนิดเม่ือเทียบกบักลุ่มอ่ืนๆ อยูใ่นรายละเอียด แต่ทั้งน้ียงัไม่มีการระบุ

ลักษณะการรับรู้ของผูพ้ิการทางการมองเห็น ตลอดจนขอบเขตของการเขา้รหัสภาพท่ีผูพ้ิการ

ทางการมองเห็นสามารถรับรู้ไดอ้ยา่งชดัเจน 

วรรณกรรมเก่ียวกบัเสียงบรรยายภาพยงัมีจาํนวนไม่มากนกั แนวทางหรือมาตรฐานใน

การสร้างเสียงบรรยายภาพจึงเป็นท่ีสนใจทั้ งเชิงวิชาชีพและเชิงวิชาการ (Orero, 2012) และใน

ปัจจุบนั ประเทศไทยกาํลงัอยู่ในช่วงสังเคราะห์องค์ความรู้เพื่อกาํหนดเป็นแนวทางการสร้างบท

เสียงบรรยายภาพของประเทศ จากความร่วมมือของ กสทช. และคณะวารสารศาสตร์และส่ือสารมวลชน 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ (กิตติพงศ ์สุทธิ, สัมภาษณ์, 2557) จากการทบทวนวรรณกรรมขา้งตน้ 

ยงัพบความไม่ลงตวัในเร่ืองการสร้างบทบรรยายภาพอยู่ในเร่ืองของการตีความ และการให้ขอ้มูล

ดา้นการเขา้รหสัภาพบทบรรยายภาพ การคน้พบขอบเขตดงักล่าว น่าจะทาํให้แนวทางเสียงบรรยาย

ภาพในประเทศไทยมีความเป็นรูปธรรมไดม้ากข้ึน 

โดยสรุป จากประกาศ กสทช. ท่ีตอ้งการให้มีความเท่าเทียมกนัในการเปิดรับส่ือ ทาํใหเ้กิด

เป็นขอ้บงัคบัสําหรับรายการโทรทัศน์ที่จะตอ้งมีบริการเสียงบรรยายภาพเพื่อผูพ้ิการทางการ

มองเห็นข้ึน แต่จากแนวคิดในการสร้างส่ือเสียงบรรยายภาพท่ีมีความขดัแยง้กนัระหวา่ง ผูส้ร้างบท

บรรยายภาพนาํเสนอในส่ิงท่ีเป็นวตัถุวิสัยและปราศจากการตีความ และแนวคิด ผูส้ร้างบทบรรยาย

ภาพสามารถนาํเสนอเน้ือหาท่ีเป็นเชิงการตีความไดต้ามความรู้สึกหรือความเขา้ใจของตน เพราะวา่

ผูเ้ขียนบทก็เป็นผูช้มคนหน่ึงเช่นเดียวกนั จึงทาํใหล้กัษณะการจดัทาํบทบรรยายสามารถมี 2 ลกัษณะ

ท่ียงัไม่พบขอ้สรุปชดัเจน คือ (1) การเขียนบทบรรยายภาพแบบไม่ตีความ และ (2) บทบรรยายภาพ
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แบบตีความหรือสรุปความจากผู้ เขียนได้อีกทั้งเม่ือพิจารณาจากแนวคิดการเขา้รหสัภาพในส่ือAudio 

Visual พบว่า การเข้ารหัสภาพท่ีเป็นการผลิตและการร้อยเรียง (Planning Codes และ Syntactic 

Codes)เป็น 2 รหัสท่ีปรากฏอยูใ่นการเขา้รหัสจากภาพทั้ง 6 รูปแบบ และปรากฏข้ึนในภาพจากส่ือ 

Audio Visual อยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้ซ่ึงเทคนิคการผลิตภาพดงักล่าว สามารถทาํให้เกิด ความหมาย

โดยตรง (Denotative Meaning) ความหมายเชิงอารมณ์  (Expressive Meaning) ความหมายเชิง

สัญลักษณ์ (Symbolic Meaning) และสุนทรียภาพ (Aesthetics) ได ้(ADLAB, 2014) โดยจากแนวทางการ

สร้างบทบรรยายภาพ ยงัคงแบ่งออกเป็น 2 แนวทางเก่ียวกบัการเขา้รหสัเชิงเทคนิคภาพดงักล่าว คือ 

(1) ไม่ควรกล่าวถึงการเขา้รหัสเชิงเทคนิคภาพในบทบรรยายภาพ และ (2) เป็นส่วนหน่ึงท่ีควรมีการ

กล่าวถึงในบทบรรยายภาพ โดยทั้งน้ีงานวิจยัท่ีเก่ียวเน่ืองกบัผลของการเขา้รหสัภาพในบทบรรยาย

ภาพต่อการจินตนาการของผูพ้ิการทางการมองเห็น มีแนวโนม้ไปในทิศทางบวก หากแต่ยงัไม่มีการ

ระบุถึงขอบเขตและผลท่ีเป็นรูปธรรมท่ีจะสามารถทาํให้แนวทางการสร้างเสียงบรรยายภาพมีความ

ชัดเจนขึน้ได้ โดยเม่ือพิจารณาจากงานวิจยัขา้งตน้ จะพบว่า กลุ่มตวัอย่างผู้ พิการทางการมองเห็น

แบบตาบอดแต่กาํเนิด มีความแตกต่างในรายละเอียดออกไปจากอีก 2 กลุ่ม คือ กลุ่มตัวอย่างผู้พิการ

ทางการมองเห็นแบบตาบอดภายหลัง และผู้พิการทางการมองเห็นสายตาเลือนราง  

 จากขอ้สังเกตดงักล่าว ผูว้ิจยัจึงสนใจทาํการศึกษาวิจยัเร่ือง เสียงบรรยายภาพในละคร

โทรทัศน์และการรับรู้ของผู้ พิการทางการมองเห็น โดยเลือกทาํการวิจยัเชิงทดลอง (Experimental 

Research) ศึกษาการรับรู้ของผูพ้ิการทางการมองเห็น จากละครโทรทศัน์ท่ีมีการเขา้รหสัภาพทั้งใน

บทบรรยายภาพแบบไม่ตีความและบทบรรยายภาพแบบตีความ มีวตัถุประสงคเ์พื่อ ศึกษาการรับรู้

ของผูพ้ิการทางการมองเห็น และเพื่อศึกษาสถานการณ์เสียงบรรยายภาพในปัจจุบนั ตลอดจนจดัทาํ

ขอ้เสนอแนวทางการพฒันาการสร้างเสียงบรรยายภาพสาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็นต่อไป. 

 

2.  คาํถามการวจิัย 

 

2.1 การรับรู้รหัสภาพของผูพ้ิการทางการมองเห็น ผ่านส่ือเสียงบรรยายภาพทั้งแบบ

เขา้รหสัภาพแต่ไม่ตีความ และแบบเขา้รหสัภาพและตีความ เป็นอยา่งไร  

2.2 สถานการณ์ และขอ้เสนอแนวทางการพฒันาการสร้างเสียงบรรยายภาพสําหรับผู ้

พิการทางการมองเห็นเป็นอยา่งไร  
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3.  วตัถุประสงค์การวจิัย 

 

3.1 เพื่อศึกษาการรับรู้รหสัภาพของผูพ้ิการทางการมองเห็น ผา่นเสียงบรรยายภาพทั้ง

แบบเขา้รหสัภาพแต่ไม่ตีความ และแบบเขา้รหสัภาพและตีความ  

3.2 เพื่อศึกษาสถานการณ์ และจัดทําข้อเสนอแนวทางการพัฒนาการสร้างเสียง

บรรยายภาพสาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น 

 

4.  สมมติฐานงานวจิยั  

 

สมมติฐานที่ 1: กลุ่มตวัอย่างมีระดับการรับรู้ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบไม่ตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 :µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 2: กลุ่มตวัอยา่งมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงสัญลกัษณ์ (Symbolic Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบไม่ตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 3: กลุ่มตวัอยา่งมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงอารมณ์ (Expressive Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบไม่ตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 4: กลุ่มตัวอย่างมีระดับการรับรู้สุนทรียภาพ (Aesthetics) จากละคร

โทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบไม่ตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 
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สมมติฐานที่ 5: กลุ่มตวัอย่างมีระดับการรับรู้ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 6: กลุ่มตวัอย่างมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที ่7: กลุ่มตวัอยา่งมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงอารมณ์ (Expressive Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 8: กลุ่มตัวอย่างมีระดับการรับรู้สุนทรียภาพ (Aesthetics) จากละคร

โทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความหลังการทดลองได้มากกว่าก่อนการทดลอง 

H0 : µpre≥ µpost 

H1 : µpre< µpost 

 

สมมติฐานที่ 9: กลุ่มตวัอย่างมีระดับการรับรู้ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความได้มากกว่าแบบไม่ตีความ 

H0: µstandard≥ µ interpreted 

H1: µstandard< µ interpreted 

 

สมมติฐานที่  10: กลุ่มตัวอย่างมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic 

Meaning) จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความได้มากกว่าแบบไม่ตีความ 

H0: µstandard≥ µ interpreted 

H1: µstandard< µ interpreted 
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สมมติฐานที่ 11: กลุ่มตวัอยา่งมีระดับการรับรู้ความหมายเชิงอารมณ์ (Expressive Meaning) 

จากละครโทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความได้มากกว่าแบบไม่ตีความ 

H0: µstandard≥ µ interpreted 

H1: µstandard< µ interpreted 

 

สมมติฐานที่ 12: กลุ่มตวัอย่างมีระดับการรับรู้สุนทรียภาพ (Aesthetics) จากละคร

โทรทศัน์ท่ีมีเสียงบรรยายภาพแบบตีความได้มากกว่าแบบไม่ตีความ 

H0: µstandard≥ µ interpreted 

H1: µstandard< µ interpreted 
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5.  กรอบแนวคดิในการวจิัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1.1 กรอบแนวคิดในการวจิยั 

 

รูปแบบละครโทรทัศน์ 

1. มีเสียงบรรยายภาพแบบเขา้รหสัภาพแต่

ไม่ตีความ 

2. มีเสียงบรรยายภาพแบบเขา้รหสัภาพ

และตีความ 

ลกัษณะผู้พกิารทางการมองเห็น 

1. ผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีเป็นผูต้า

บอดแต่กาํเนิด 

2. ผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีเป็นผูต้า

บอดภายหลงั 

3. ผูพ้ิการทางการมองเห็นท่ีเป็นผูมี้

สายตาเลือนราง 

 

 

 

แนวทางการพฒันาเสียงบรรยาย

ภาพในส่ือละครโทรทัศน์ สําหรับ

ผู้พกิารทางการมองเห็น  

การรับรู้ของผู้พกิารทางการมองเห็น 

จากเสียงบรรยายภาพในละครโทรทศัน์ 

1) รหสัภาพการถ่ายทาํ (Planning Codes) 

2) รหสัภาพการร้อยเรียงภาพ (Syntactic Codes) 

3) การตีความ (Interpretation) 

 
 

ความหมายโดยตรง  

(Denotative Meaning) 

 

ผู้มีส่วนเกีย่วข้องเชิงนโยบาย (Stakeholders) 

1) ตวัแทนจากกลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น 

2) ตวัแทนจาก กสทช. 

3) ตวัแทนจากสถานีโทรทศัน์ 

4) ตวัแทนจากผูจ้ดัทาํบทบรรยายภาพในรายการ

โทรทศัน์ 

5) ตวัแทนจากนกัวชิาการดา้นนิเทศศาสตร์ 

 

ความหมายเชิงสัญลกัษณ์ 

(Symbolic Meaning) 

 

ความหมายเชิงอารมณ์ 

(Expressive Meaning) 

 

สุนทรียภาพ 

(Aesthetics) 
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6.  นิยามศัพท์ในงานวจิยั 

 

6.1  เสียงบรรยายภาพ หมายถึง การกาํหนดใหเ้สียงทาํหนา้ท่ีสร้างภาพในจินตนาการ

สาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น จนทาํให้เกิดความสามารถในการเขา้ใจและความบนัเทิงไดใ้นตอน

หน่ึงของละครโทรทศัน์เร่ืองบางระจนั ความยาว 1 ตอน ท่ีไดรั้บการคดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญแล้ว

โดยบทบรรยายภาพจะไดรั้บการอ่านเพื่อบนัทึกเสียงเป็นเสียงบรรยายภาพ จากนั้นนาํไปรวมไวก้บั

ละครโทรทศัน์โดยไม่ทบักบัเสียงสนทนาและเสียงประกอบ (Sound Effect) ในงานวิจยัชิ้นน้ี 

การสร้างเสียงบรรยายภาพจะสร้างเป็น 2 ลักษณะ คือ (1) เสียงบรรยายภาพแบบเข้ารหัสภาพแต่ไม่

ตีความ และ (2) เสียงบรรยายภาพแบบเข้ารหัสภาพและตีความ 

6.2  ละครโทรทัศน์ หมายถึง ตอนหน่ึงจากละครเร่ืองบางระจนัความยาว 1 ตอน ท่ีปรากฏ

การเขา้รหสัภาพและไดรั้บการคดัเลือกตามทศันะของผูเ้ช่ียวชาญ 

6.3  เสียงบรรยายภาพแบบเข้ารหัสภาพแต่ไม่ตีความหมายถึง เสียงบรรยายภาพจาก

บทบรรยายท่ีนาํเสนอลกัษณะการเขา้รหัสภาพทั้ง (1) ภาพท่ีเกิดจากกล้อง และ (2) ภาพท่ีเกิดจาก

การร้อยเรียงภาพ แต่นําเสนอเพียงแค่ส่ิงท่ีสามารถมองเห็นได้ หรือส่ิงท่ีปรากฏข้ึนบนหน้าจอ

โทรทศัน์เท่านั้น โดยไม่รวมถึงการนาํเสนอความหมายโดยนัยท่ีตอ้งอาศยัการให้ความหมายจาก

ผูเ้ขียนบท ในละครโทรทศัน์เร่ืองบางระจนั.จาํนวน 1 ตอน ท่ีไดรั้บการคดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ 

6.4  เสียงบรรยายภาพแบบเข้ารหัสภาพและตีความ หมายถึง เสียงบรรยายภาพจากบท

บรรยายท่ีนาํเสนอลกัษณะการเขา้รหัสภาพทั้ง (1) ภาพท่ีเกิดจากกลอ้ง และ (2) ภาพท่ีเกิดจากการ

ร้อยเรียงภาพ และนาํเสนอทั้งส่ิงที่สามารถมองเห็นได้ อารมณ์ ความรู้สึกที่เกิดข้ึนในเร่ือง 

หรือความหมายท่ีเกิดจากการใหค้วามหมายจากประสบการณ์ และความรู้สึกของผูเ้ขียนบทบรรยาย

เป็นสาํคญั ในละครโทรทศัน์เร่ืองบางระจนั จาํนวน 1 ตอน ท่ีไดรั้บการคดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ 

6.5  การเข้ารหัสภาพ  หมายถึง การเขียนบทบรรยายภาพในตอนหน่ึงของละคร

โทรทศัน์เร่ืองบางระจนั ความยาว 1 ตอน ท่ีไดรั้บการคดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ เพื่อบรรยายการ

เกิดข้ึนของภาพในลกัษณะของเทคนิคการถ่ายทาํ โดยแบ่งรหสัออกเป็น 2 ลกัษณะ คือ 

6.5.1  The Planning Codes รหสัท่ีเกิดจากการใชก้ลอ้งในการบนัทึกภาพ ทั้งระยะภาพ 

มุมภาพ และการเคล่ือนไปของภาพ  

6.5.2  Syntactic Codes รหสัท่ีเกิดจากการร้อยเรียงของภาพ หรือรอยต่อระหวา่งภาพ  

6.6  การรับรู้ หมายถึง การท่ีผูพ้ิการทางการมองเห็นได้รับชมตอนหน่ึงของละคร

โทรทศัน์เร่ืองบางระจนั ความยาว 1 ตอน ท่ีไดรั้บการคดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ ทั้งแบบเขา้รหัส
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ภาพแต่ไม่ตีความ และแบบเข้ารหัสภาพและตีความ โดยทั้งสองแบบมีการบรรยายภาพในเชิง

เทคนิคการถ่ายทาํ โดยสามารถแบ่งรูปแบบการรับรู้รหสัจากเสียงบรรยายภาพไดด้งัต่อไปน้ี  

6.6.1 ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) หมายถึง การรับรู้ของกลุ่มตวัอยา่ง

ผูพ้ิการทางการมองเห็น จากเสียงบรรยายภาพท่ีมีการเขา้รหัสภาพในละครโทรทศัน์อย่างตรงตวั 

โดยกลุ่มตัวอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็นสามารถคิดภาพตามรหัสภาพต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนได้อย่าง

ตรงไปตรงมา 

6.6.2 ความหมายเชิงสัญลักษณ์  (Symbolic Meaning) หมายถึง การรับรู้ของกลุ่ม

ตวัอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็น จากเสียงบรรยายภาพที่มีการเขา้รหัสภาพในละครโทรทศัน์ 

ในลกัษณะความเขา้ใจส่ิงท่ีเป็นตวัแทนจากรหสัภาพต่างๆ หรือส่ิงท่ีรหสัภาพต่างๆ ท่ีปรากฏในบท

บรรยายภาพเป็นตวัแทนอยู ่ 

6.6.3 ความหมายเชิงอารมณ์  (Expressive Meaning) หมายถึง การรับรู้ของกลุ่ม

ตวัอย่างผูพ้ิการทางการมองเห็นจากเสียงบรรยายภาพที่มีการเข้ารหัสภาพในละครโทรทศัน์ 

ในลกัษณะการรับรู้ถึงความรู้สึกท่ีเกิดข้ึน จากรหสัภาพต่างๆ ท่ีปรากฏในบทบรรยายภาพ  

6.6.4 สุนทรียภาพ (Aesthetics) หมายถึง การรับรู้ของกลุ่มตวัอยา่งผูพ้ิการทางการ

มองเห็นจากเสียงบรรยายภาพท่ีมีการเขา้รหสัภาพในละครโทรทศัน์ ในลกัษณะการรับรู้ความสนุก 

ความมีอรรถรส ความต่อเน่ืองของละครโทรทศัน์ หรือความรู้สึกมีส่วนร่วมเขา้ไปกบัละครโทรทศัน์

จากรหสัภาพต่างๆ ท่ีปรากฏในบทบรรยายภาพ 

6.7  ผู้พิการทางการมองเห็น (Visually – Impaired Audiences) หมายถึง กลุ่มตวัอยา่ง

ท่ีมีการสูญเสียการมองเห็นตั้งแต่ระดบัเล็กนอ้ยจนถึงบอดสนิท แบ่งออกไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ  

6.7.1  ผู้พิการทางการมองเห็นประเภทตาบอดแต่กําเนิด หมายถึง ผูท่ี้ได้รับการ

ตรวจวดัความชดัของสายตาขา้งดีอยู่ระดบั 6/60 หรือ 20/200 (สามารถมองเห็นวตัถุหน่ึงในระยะ 

6 เมตร หรือ 20 ฟุต ในขณะท่ีผูท่ี้มีสายตาปกติสามารถมองเห็นไดใ้นระยะ 60 เมตร หรือ 200 ฟุต) 

หรือมีลานตาแคบกวา่ 20 องศา จนกระทัง่ถึงบอดสนิท โดยมีระดบัดงักล่าวในช่วง แรกเกิด ถึง 2 ปี  

6.7.2  ผู้พิการทางการมองเห็นประเภทสายตาเลือนราง หมายถึง ผูท่ี้มีการมองเห็น

ของสายตาตั้งแต่ 6 /18 ลงไปถึง 6 / 60ลานสายตาแคบกวา่ 30 องศา จนถึง 10 องศา  

6.7.3  ผู้พิการทางการมองเห็นประเภทตาบอดเมื่อภายหลัง หมายถึง ผูท่ี้ไดรั้บการตรวจวดั

ความชดัของสายตาขา้งดีอยู่ระดบั 6/60 หรือ 20/200 (สามารถมองเห็นวตัถุหน่ึงในระยะ 6 เมตร หรือ 

20 ฟุต ในขณะท่ีผูท่ี้มีสายตาปกติสามารถมองเห็นไดใ้นระยะ 60 เมตร หรือ 200 ฟุต) หรือมีลานตา

แคบกวา่ 20 องศา จนกระทัง่ถึงบอดสนิทโดยมีอาการตั้งแต่อาย ุ2 ปีข้ึนไป (Sacks, 2003) 
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โดยในงานวิจยัช้ินน้ี หมายถึง กลุ่มตวัอย่างผูสู้ญเสียทางการมองเห็นทั้ง 3 

กลุ่ม ท่ีมีเง่ือนไขและพฤติกรรมการเปิดรับส่ือดงัน้ี 

1)  เป็นผูมี้ภูมิลาํเนาอยู่ในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล ท่ีสะดวก

เดินทางมายงัสมาคมคนตาบอดแห่งประเทศไทยได ้ 

2)  เคยมีประสบการณ์การเปิดรับส่ือเสียงบรรยายภาพมาก่อน  

3)  มีพฤติกรรมเปิดรับชมโทรทัศน์เป็นประจาํทุกวนั หรือมีการติดตาม

รายการโทรทศัน์ตั้งแต่ 3 รายการข้ึนไป โดยอย่างน้อย 1 ใน 3 รายการนั้น จะตอ้งเป็นรายการประเภท

ละครโทรทศัน์ 

6.8  แนวทางการพฒันา หมายถึง ทิศทางความเป็นไปไดท่ี้จะสามารถกาํหนดรูปแบบท่ี

เหมาะสมในการจดัทาํบทบรรยายภาพสําหรับผูพ้ิการทางการมองเห็นในประเทศไทย จากการ

สัมภาษณ์เชิงลึกจากกลุ่มผูเ้ก่ียวขอ้งเชิงนโยบายเก่ียวกบับริการเสียงบรรยายภาพในส่ือโทรทศัน์ 

ได้แก่ ตวัแทนจากกลุ่มผูพ้ิการทางการมองเห็น ตวัแทนจาก กสทช.ตวัแทนจากสถานีโทรทศัน์

ตวัแทนจากผูจ้ดัทาํบทบรรยายภาพในรายการโทรทศัน์ และตวัแทนจากนักวิชาการด้านนิเทศ

ศาสตร์ ประกอบกับผลการวิจยัเชิงทดลองเร่ืองการรับรู้รหัสภาพจากเสียงบรรยายภาพในละคร

โทรทศัน์สาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น  

 

7.  ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

 

7.1 ไดแ้นวทางการกาํหนดมาตรฐานเสียงบรรยายภาพสาํหรับผูพ้ิการทางการมองเห็น

ในส่ือละครโทรทศัน์ ท่ีสอดคลอ้งกบัลกัษณะการรับรู้ของผูพ้ิการทางการมองเห็น  

7.2 ได้แนวทางเชิงนโยบายในการกาํหนดเสียงบรรยายภาพสําหรับผูพ้ิการทางการ

มองเห็น ในการจดัทาํบริการเสียงบรรยายภาพในส่ือละครโทรทศัน์ 

7.3 ไดแ้นวทางในการพฒันาเพื่อส่งเสริมสิทธิและความเท่าเทียมของผูพ้ิการทางการ

มองเห็นในการเปิดรับ และใชป้ระโยชน์จากส่ือโทรทศัน์ 


